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تعلييم كي م  اني اسملام در بطن تعاليم آسمم يكي از دغدغه هاي اساسي ما در امر آموزش

دانش آموزي كه سف نظام جمهوري اسلامي ايران است  كه أاين مايه ت وحي الهي به فراگيران است.

از سال اول ابتدائي تا سال آخر متوسطه و پيش دانشگاهي، انبوهي از كتابهاي درسيي را مطالعيه 

از اول تما آخمر دوره  مي دهمد،  )كه مجموعا يك قفسه كتابخانه بزرگ و قابل توجه را تشكيل كندمي

آيما  .آشنا نميي شيودمعاني آن  احتي تنها يكبار هم كل متن قرآن كريم را مطالعه نكرده و بخمود 

اهميت قرآن كريم از مطالب ذكر شده در كتب درسي موجود كمتر است؟ و يا معاني آن آنقدر دشوار 

 هر دو سئوال منفي است.  توان درك آن را ندارند؟ جواب كودكان و نوجواناناست كه 

كه بزرگترين دانشمندان و علماي اسلامي  تنها قدرت غواصي  گذشته از عمق و ژرفاي قرآن 

و كار غواصي بيش از آن در آن را بايد تنها از سيد بشر   نبي اكمرم  در سطح محدودي از آن را دارند 

اما اين به معناي منم  از  لسلام انتظار داشت؛و نيز ائمه اطهار عليهم ا حضرت محمد صلي الله عليه و آله 

شنا در سطح اين اقيانوس بي پايان و بي كران و ژرف نيست. قرآن اقيانوسي سهل و ممتن  اسمت كمه بما 

توان در سطح آن شنا كرد  هر چند كه غواصي در آن نيازمند آموزشها و تلاش تعليم فنون اوليه شنا مي

بايد در آن شنا نمود  و بايد  توان  بلكه به تعاليم همان قرآن مستحكم ا ميو توانائي بيشتر است. و نه تنه

فرزندان خود را براي شنا در آن تعليم داده و آنها را به اينكار ترغيب نموده و بستر مناسب بمراي چنمين 

دن  و تعقل كاري را براي آنان فراهم نمائيم. و همان نور الهي ما را از نخواندن  تدبير نكردن  تفكر نكر

همذا بيمان  و "، 1"ولقد يسرنا القران للمذكر فهمل ممن ممدكرآياتي چون "نكردن بر آن سرزنش مي كند. 

    بر اين سهل بودن و در دسترس بودن فهم مقدماتي آن براي مردم  اشاره مي كند. 2"للناس

طح حيداقل در سي ،جامعه اس مي ما با قرآن كودكان و نوجوانانضروري است نمابراين  ب

و  به كودكان يكي از دشواري هاي تعليم معاني قرآن با توجه به اينكه معناي ظاهري آن آشنا شوند.

لزوم   پيش نياز اوليه تحقق چنين همدفي  است دشواري امكان تبيين معاني آن به زبان ساده نوجوانان

اسمت؛ بمه همم بمه شمكلي سمري  و سمهل الف گيري از يك سبك مناسب براي انتقال مفاهيم قرآنبهره

در سطوح مختلف تحصيلي و فرهنگي ارتباط  كودكان و نوجواناناي بتواند با طيف هاي مختلف گونه

در بخش هاي بعدي طرح  ابتدا بمه برقرار نمايد. طرح حاضر نيز با توجه به چنين هدفي تهيه شده است. 

و ارائمه و ترجممه در  با بهره گيري از سمبك هماي موجمودمعرفي سطوح قرائت و تعمق در قرآن كريم 

كريم مي پردازيم. سپس به معرفي سبك فرق و مكث )سبك پيشنهادي طمرح حاضمر، و قرآن توضيح 

  روش  خصوصيات و مزاياي آن مي پردازيم. 

                                                 
 تا آخر سوره. 17سوره قمر  در چند آيه به تكرار  از آيه  - 1

 . 173آل عمران   - 2
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. در زيمر بمه  قرائت و تعمق در قرآن كريم در سطوح و عمق هاي مختلفمي صمورت ممي گيمرد

 اين سطوح مي پردازيم:   زاويه از به معرفي طور خلاصه

 كمريم  بدون توجه به معنا و مفاهيم قمرآن كهدر جامعه و شاي  رايج قرائت  :قرائت صرف

  صورت مي گيرد؛

 در دو سطح صورت مي گيرداين نوع قرائت  :قرائت با ترجمه:  

o ترجمه رسمي  

o يحو عبارات توض ترجمه محاوره اي 

 بحمث شأن نزول آيمات  ودر مورد مفاهيم و مضامين نوع قرائت در اين  :قرائت با توضيح

  ؛شودمي

 تفسير در سطوح و عمق هاي مختلفي مي تواند ارائمه در اين نوع قرائت   :قرائت و تفسير

 . شود

در عرب زبان ها فقط دو سطح قرائت صمرف و قرائمت و تفسمير مطمرح اسمت؛ ولمي  مورددر 

ايمن سمطوح بايمد بما يمك سمير تمدريجي در تعلميم  رح است.فارسي زبان ها سطح ترجمه هم مط مورد

بما آوا و  كودكمان و نوجوانمانموجب آشنايي   قرائت صرف بدين معنا كه تأكيد برعمومي ارائه شود. 

قرآن كريم همم عملاوه به تفسير پرداختن . شودميقرآن بدون توجه به معاني و مفاهيم آن كلام ظاهري 

  ضمروري اسمت بنمابراين تخصصي اسمت  نيازمنمد زممان زيمادي اسمت.بر اينكه كاري سنگين و بسيار 

تا در سطوح بعمد بتموان بمه   با معناي قرآن در سطح ابتدايي و اوليه آشنا شوند ابتدا كودكان و نوجوانان

 تفسير پرداخت. 

را  كودكان و نوجواناناي كه از قرآن كريم وجود دارد  ترجمه هاي رسمياز سوي ديگر  

بما ما در سطوح ذكر شده از قرائت و تعمق در قرآن كريم در واق   .كندقرآن آشنا نمي با روح چندان

ترجمه محاوره اي و سطح  و مربوط بهاين خط ضعف  بعد از ترجمه رسمي مواجهيم.  يك خط ضعف

در سطح ترجمه محاوره اي و عبارات توضميح نيز نقطه توجه و جايگاه اين بحث . استعبارات توضيح 

اي، روان و سريعي را از قرآن كريم ارائه ما به روشي نياز داريم كه بتواند ترجمه محاوره د.قرار دار

در ادامه  انواع سبك هاي ارائه ترجمه قرآن كريم را معرفي و سپس به  تبيمين و توضميح سمبك   دهد.

 پيشنهادي طرح حاضر )فرق و مكث، مي پردازيم.

2

 : شودميه ترجمه قرآن كريم از سبك هاي مختلفي به شرح زير استفاده براي ارائ
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 از قمرآن كمريم يك يا چند آيه در اين سبك  ابتدا  :قرائت آيه يا آيات و قرائت ترجمه

   ؛شودمي ارائهو سپس ترجمه آنها  شودمي قرائت

 يا چند  يكدر اين سبك  پس از قرائت  :قرائت آيه يا آيات و قرائت ترجمه با توضيح

 توضميح آيمات و ترجممه همابمه و سمپس  شمودميترجمه آنها خوانمده از قرآن كريم آيه 

 ؛ شودميپرداخته 

 مسمتقلا  بمه توضميح دادن ترجممه در ايمن سمبك   :ترجميه قرائت آيه و توضيح شفاهي

 . شودميپرداخته 

 متن  شوديماين سبك كه معمولا  در تلويزيون استفاده  : درقرائت آيه و زيرنويس ترجمه

به صورت زيمر  شودميعربي و ترجمه فارسي آيه يا فقط ترجمه فارسي آيه اي كه قرائت 

    . شودميظاهر نويس در صفحه تلويزيون 

 کلمه به کلمه يقرائت آيه و ترجمه لفظ  

توان از سبك ديگري نيز ميبه نظر مي رسد  ؛به آنها اشاره شددر بالا سبك هايي كه علاوه بر 

  :ائت و ترجمه قرآن كريم استفاده نمودبراي قر

 ايمن سمبكي اسمت كمه در  :مستقل )فرق و مکيث( يبر تکه ها قرائت و ترجمه مبتني

 بندهاي بعدي به آن مي پردازيم.

3

نيز در زير آن نوشته  يما تكه  هرترجمه  تفكيك شده  وهاي مستقلي آيه به تكهدر اين سبك  

شود. در اين سبك  چه در هنگام تدوين  و چه در هنگام قرائمت و توضميح  در هنگام بيان آن گفته مي

 هر قسمت از آيه كه به صورت مستقل قابل ترجمه باشد  مستقلا ترجمه مي شود. 

و قرآنا فرقنه لتقراه علمي "گرفته شده است:  اءسوره مبارکه اسر 106از آيه   "فرق و مکث"نام 

نه سبک و . هر چند که آيه مبارکه مستقيما به نزول تدريجي کل قرآن "ي مکث و نزلناه تنزيلاالناس عل

اما همان مفهوم تدريجي و تکه تکه بيان کردن و تاممل در آن را در سمطح  ؛کنداشاره مي ارائه يک آيه

 اين سبک بکار برده ايم.و ترجمه آن در  يک آيه

د بمه شمكل هماي ستفاده از سبك فرق و مكث مي توانبا اكريم قرآن    ترجمه و توضيحقرائت

نرم افزارهاي و نيز با استفاده از يا چاپي مكتوب   ،فيلم  برنامه تلويزيوني  ارائه در جلسات) ارائه شفاهي

 صورت گيرد.   PowerPoint نرم افزار نظير آموزشي يا كاربردي

هر سمه شمكل اشماره  براي كريمقرآن  روش عمومي اين سبك براي قرائت  ترجمه و توضيح

 : شامل موارد زير است  شده
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 ي مسمتقل قابمل هاتكمهدر اين سبك آيه به  :مستقل قابل ترجمه هايتفکيک آيه به تکه

داشت كه  هتوجو البته بايد  ؛. اين استقلال از نظر قابليت ترجمه استشودميترجمه تبديل 

  ؛معناي آيه مخدوش نشود

 ي مسمتقل تبمديل هاتكهدر هنگام نوشتن آيه اي كه به : تنتفکيک تکه ها در هنگام نوش

نوشمته   هاتكمهمستقل از ساير  با قرار دادن فاصله بين آنها به صورتنيز  ي آيههاتكهشده  

   ؛مي شوند

 بيننده بتواند  وجود داشته باشد تا يفاصله مناسببايد  هاتكهبين  :فاصله مناسب بين تکه ها

 ؛ست پيدا كندبا سرعت به اين تفكيك د

 رابطمه معنمايي كمه  شمودمياين كار با اين هدف انجام  :چيدن مناسب تکه ها در صفحه

  ؛مناسب آيه حفظ شود

 ي مستقل هر آيه هاتكهترجمه : ذکر متن آيه و ترجمه آن در هر تکه به صورت جداگانه

  ؛شودميدر زير تكه مربوط به آن نوشته 

 شخص  :يح کوتاه )مث  با سئوال و پاسخ به آن(ت توضابا عبار يبعد ربط به تکه هاي

نظيمر  با يك عبارت كوتاهدر صورت نياز   ارائه مي كندرا كه اي  ارائه كننده بايد هر تكه

  ؛به تكه بعدي وصل كندطرح يك سؤال و پاسخ به آن 

 يکپارچيه بيه نظير به صورت بايد  به شکل محاوره اييه آيك  ترجمه کل تکه هاي

ي آيه اي را نمي بيند و صرفاً بمه قرائمت و ترجممه هاتكهكه اگر شخصي به نحوي  ؛برسد

يك ترجمه يكپارچه از كل آيه  در ذهن او شكل بگيرد كهاين تصور آيه گوش مي دهد 

 د. باشارائه مي  در حال 

 در  :يص از ابتيداقابل تشي  )آيات( و ترجمه آن به صورت تکه هاي نمايش کل آيه

بايد در صفحه به صورت و ترجمه هر تكه آيه يا آيات ي هاتكهكل نمايش   ايارائه رايانه

 ابتدا صورت گيرد. در  يكباره و

 ي آيه هاتكهپس از نمايش يكباره كل  :تر شدن تکه مورد نظر در هنگام توضيحشفاف

تر شمفافدر حال قرائت و ترجممه و توضميح اسمت يي كه هاتكهيا آيات در يك صفحه  

 در حال حاضر كدام تكه در حال ارائه است.جه بشود كه متومخاطب تا  شودمي

 انيميشمن فقمط بمه در ارائمه رايانمه اي   :وضوح تکه مورد ارائه استفاده از انيميشن براي

  جلمب بلكه از اين ابمزار بمراي وضموح بهتمر  شودمير زيباسازي استفاده ناعنوان يك ابز

 . شودمينظر است استفاده  بفهمد چه تكه اي مورد ويو اينكه   مخاطب توجه چشم
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  ذکر آيات با تفاوت مضمون و موضيو  در ييک صيفحه مسيتقل )چييدن آييات در

باتوجه به اينكه محدوديتي را كه   - به خصوص در ارائه رايانه اي يا تلويزيوني :صفحات(

 در صمفحاتآياتي كمه تفماوت مضممون دارنمد  - در چاپ كاغذي داريم در اينها نداريم

دو مضمون تقريبا متفماوتي دارنمد  پشمت سمر   اگر دو آيه بنابراين  .شوند مي مستقل ارائه

. قرار مي گيرنمدهر كدام در يك صفحه مستقل  قرار نمي گيرند  بلكههم در يك صفحه 

يك صفحه فقط يك موضوع يا مضمون مستقل كه ممكن است يك يا چنمد در واق   در 

  .شودميرا در برگيرد  آورده آيه 

 براي  :يا چند دسته آيه در يک موضو  مش ص و قابل تفکيک در هر جلسه ارائه يک

كمه مضممون كمريم از قمرآن هر جلسه ارائه  با توجه به زمان اختصاص يافته به آن بخشي 

 . شودميرا در بر مي گيرد انتخاب و ارائه واحدي 

 يا ب ش قابل تفکيک از سورهعمده بحث قبل از هر سوره  يع محورهايسر معرفي: 

به خصوص در ابتداي سوره مباحث عمده مطمرح در سموره بمه صمورت   در ابتداي بحث

بخش خاصمي از يمك سموره صورتي كه ر همچنين  د .شودميخيلي كلي و سري  مطرح 

بخش خماص آن محورهاي عمده   شودمياست آغاز داراي مفهوم يا مضمون خاصي كه 

  . شودميهم مطرح 

 مضمون واحدي  در هر صفحهمان طور كه اشاره شد  ه :يات هر صفحهموضو  آ معرفي

وجود دارد. مضمون كلي آيه يا آيات موجمود در يمك صمفحه بمه چند آيه از يك آيه يا 

شمخص . در هنگام ارائه نيز شودمياشاره در يك گوشه از صفحه صورت كلي و خلاصه 

 د. مي كن اشارهكلي آيه يا آيات موجود در يك صفحه  به مضمونارائه كننده 

 بمه منظمور  :ييک جمليهجلسيات( در  يوسيتگي)پ يات جلسه قبليموضو  آ يادآوري

اشماره اي بمه آيمات و مضمامين  همر جلسمهابتداي در برقراري پيوند بين آيات يك سوره  

صمورت در يك جمله كوتاه ايجاد اين ارتباط و پيوند  .شودميمطرح شده در جلسه قبلي 

به پيوست   ابعاد بيان شده در قالب يك مثال عملي )به منظور درك و تصور بهتر مي گيرد

 طرح مراجعه شود،.

4

 :)رويكرد معمول كه  برخلاف اصل متن قرآن است نه تصوير ش ص )تصوير در گوشه

نمايش كل صفحه  قرائت  ترجمه و توضيح قرآن است تصوير اودر حال ارائه كننده وقتي 

در ارائمه بمه   شودمينمايش داده را در بر مي گيرد و آيات و ترجمه آنها در پايين صفحه 
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بايد در گوشه اي از صفحه باشد و كل متن ارائه كننده تصوير شخص سبك فرق و مكث 

 در صفحه قرار بگيرد. آيات و ترجمه آن 

 در ارائه به سبك فرق و مكث  صرف نمايش ممتن آيمه و  يش چهره:و نما نيگفتار انسا

قرائت كننده نيز با توجه به تاثير انتقمال چهمره و چهره شخص  ترجمه آن كفايت نمي كند

 . نمايش داده شودبايد در صفحه به چهره 

 :بيمان رسممي روال معممول در در ايمن سمبك  بمرخلاف  بيان روان و ساده و نه رسيمي

 . شودمياستفاده  اتاز بيان روان و ساده براي ترجمه آي  ه آيهترجم

 در  ييان ترجميه:در ب يت متن اصليمحور –يم، نه صرف ترجمه بر تعل ترجمه مبتني

ي هاتكهبلكه  ترجمه آيه به صورت  ؛سبك فرق و مكث  ترجمه صرف آيه مطرح نيست

مخاطمب در    كهوري ارائه شودبايد طمستقل با استفاده از مفهومي كه در آيه وجود دارد 

 دست پيدا كند.آنها به ترجمه  اتبتواند از روي آيمراجعه دوباره به آيات 

 از در اين سبك   يب فکر م اطب به متن اصلي:تقر يزبان برا استفاده از مشابهت هاي

 براي تقريب فكر مخاطب بمه ممتن اصملي اسمتفادههاي عربي و فارسي مشابهت هاي زبان 

نيز  ياري از كلماتي كه در قرآن كريم استفاده شده در زبان محاوره اي فارسيبس .شودمي

ي آيمات ممورد توجمه قمرار گيمرد  هاتكمهاين اممر در ترجممه بنابراين وقتي معمول است. 

به سادگي مي تواند با شيوه ترجمه و معاني كلمات و عبارات بكار رفته در قمرآن  مخاطب

يما حتمي بخشمي از كريم يك دوره قرآن قتي شخص در اين صورت  وكريم آشنا بشود. 

بخمش عممده و قابمل تموجهي از معناي مطالعه كند به راحتي مي تواند آن را با اين سبك 

پررنم  تمر آيات قرآن را متوجه شمود. ايمن موضموع جنبمه تعليممي بمودن ايمن سمبك را 

   كند.مي

 سبك فرق و مكث   بهترجمه در  ي:در کنار ترجمه نوشته شده رسم ترجمه محاوره اي

.  اين كار به اين دليل صورت شودميدر كنار ترجمه رسمي ترجمه محاوره اي هم نوشته 

ترجممه اصمل آيمه كدام بخش از ترجممه  بتواند تشخيص بدهد كه  مي گيرد كه مخاطب

  .استآن محاوره اي كدام بخش  ترجمه است و 

 ي مستقل هاتكهدر هنگام ارائه  يه(:کوچکتر از آ ترکيب بيان متن و ترجمه )در تکه هاي

تكمه   -شمود ميهمر تكمه در زيمر آن نوشمته ترجمه كه  هاتكهمانند نوشتن  -يك آيه نيز 

  عربي و معناي فارسي آن به دنبال هم ارائه مي شوند.
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 صورتي كمه بمراي روشمن تمر در : يفقط در موارد ضرور يحيو جم ت توض حواشي

اين توضيح بايمد حمداكثر در حمد يمك   داشته باشد شدن مفهوم آيه نياز به توضيح وجود

 بيان شود.  يک جمله

 بما اسمتفاده از  :انتقال )حداکثر مفهوم در حداقل زمان( استفاده از زمان و تکنيک براي

ممكمن در كوتماه تمرين زممان را مفهوم مورد نظر آيه كريمه سبك فرق و مكث مي توان 

 . امكان پذير مي سازددر حداقل زمان را حداكثر انتقال مفهوم اين سبك . كردمنتقل 

 سمازماندهي ارائمه و نممايش  يم آييات:بر معنا و مفاه يش و ارائه مبتنينما سازماندهي

هاي تكهچيدن صورت گيرد. در واق   آيه يك معنا و مفاهيم مبتني بر بايد ي آيات هاتكه

يمك سمطر چيمده يي كه در هاتكهبه صورتي انجام مي گيرد كه در روي صفحه يك آيه 

)به منظور درك و تصور بهتر ابعاد بيان شده در قالب يك مثال  دارتباط دارنهم  اب شودمي

 عملي  به پيوست طرح مراجعه شود،.

5

ترجمه و توضيح قرآن كريم به سبك فمرق و مكمث داراي مزايماي متعمددي از جملمه   قرائت

 :موارد زير است

 شمودميبا استفاده از اين سبك مطالب به سرعت بمه مخاطمب انتقمال داده  :تقالسرعت ان 

به صورت همزمان از قدرت بينمايي  شمنوايي و   چرا كه در اين سبك از ارائه قرآن كريم

انتقال سمري  براي تجسم ذهني مخاطب  همچنين از رابطه بين معناي فارسي با كلام عربي 

 .شودمياده استفو آسان آيات و معاني قرآن 

 و  آيماتترجمه با استفاده از اين سبك مي توان  :يترجمه عبارات و جمله بند يادگيري

 بهتر به افراد ياد بدهيم.  را جمله بندي

 از مزاياي ديگر اين سبك سهولت انتقال مفاهيم و مضمامين  :مفهوم مورد انتقال يادگيري

   .استموجود در آيات قرآن 

 قرآن كريم يك سبك مي دانيم كه  :مطالب در قرآن کريميان ب يسبک عموم يادگيري

با استفاده از شيوه فرق و مكمث عمومي و خاصي در ارائه و انتقال مفاهيم دارد. اين سبك 

  بسيار اهميت دارد. موضوعي است كه  و اين شودميبهتر شناخته 

 ه اينكه با توجه ب: حفظ ساختار جم ت متن اصلی در هنگام انتقال ترجمه به م اطب

ي مستقل از نظر معنايي صورت ممي هاتكهبر اساس و ترجمه آيات به شكل كلمه به كلمه 

  . شودمي؛ ساختار جملات متن اصلي آيات در هنگام ترجمه به خوبي حفظ گيرد
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 اين رابطه با توجه به دو اصل در هنگام : حفظ رابطه کلمات ترجمه با کلمات متن اصلی

اسمتفاده از كلممات ول  ترجممه كلممه بمه كلممه و اصمل دوم اصل ا. شودميترجمه حفظ 

 فارسي نزديك به معناي كلمات عربي.

  :ادعيمه نيمز اسمتفاده  و تمدوين اين سبك ارائه مي توان بمراي ارائمهاز به شيوه مشابه  تذكر

 د. كر

   .اطلاعات ديگري در اين زمينه در سايت موسسه قابل دسترس است 

www.irit.ir 
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